
Prijedlog za javnu raspravu 

 
Na temelju članka 59. Statuta Sveučilišta u Rijeci (pročišćeni tekst od 15. veljače 2015. godine), Senat 
Sveučilišta u Rijeci na ______________________ godine donio je   
 
 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

PRAVILNIKA O MEĐUNARODNOJ RAZMJENI STUDENATA,  
NASTAVNIKA I DRUGOG OSOBLJA U OKVIRU ERASMUS PROGRAMA 

 
 

Članak 1. 
U Pravilniku o međunarodnoj razmjeni studenata, nastavnika i drugog osoblja u okviru Erasmus 
programa (KLASA: _____________; URBROJ: ______________, od ____________ 2012. godine, 
članak 3. mijenja se i glasi: 

''U ovom Pravilniku sljedeći pojmovi znače kako slijedi: 
Erasmus program je program razmjene studenata, nastavnog i nenastavnog osoblja u okviru 

Erasmus+ programa Europske unije za obrazovanje, osposobljavanje, mlade i sport za 

razdoblje 2014. - 2020. Ključne aktivnosti 1 - Mobilnost u svrhu učenja za pojedince, između 

ustanova koje pružaju visokoškolsko obrazovanje te drugih pridruženih djelatnosti. 

Matična ustanova je visokoobrazovna ustanova na kojoj je student upisan ili na kojoj je 

znanstvenonastavno i nenastavno osoblje zaposleno.  

Ustanova domaćin je visokoobrazovna ustanova na kojoj se ostvaruju studijske obveze ili druge 

odgovarajuće djelatnosti.  

Erasmus bilateralni ugovor je ugovor koji se sklapa između Sveučilišta i inozemne 

visokoobrazovne ustanove kojoj je odobrena Erasmus sveučilišna povelja. Ugovorom se 

utvrđuje područje suradnje i broj studenata, nastavnog i nenastavnog osoblja u razmjeni.  

Odlazni student (Outgoing Student) je student Sveučilišta koji dio studijskih obveza ili stručnu 

praksu obavlja na  inozemnoj ustanovi domaćinu.   

Dolazni student (Incoming Student) je student koji dio studijskih obveza obavlja na Sveučilištu 

kao ustanovi domaćinu. 

Odlazno osoblje (Outgoing Staff) jesu osobe zaposlene na Sveučilištu temeljem ugovora o radu ili 

ugovora o djelu te izabrane za sudjelovanje u Programu razmjene na ustanovi domaćinu te 

uključuje nastavno i nenastavno osoblje. 

Dolazno osoblje (Incoming Staff) jesu osobe zaposlene na inozemnoj ustanovi koje su izabrane za 

sudjelovanje u Programu razmjene na Sveučilištu kao ustanovi domaćinu. 

Ugovor o studiranju (Learning Agreement for Studies) je ugovor kojim se za pojedinog studenta 

ugovara program studiranja na ustanovi domaćinu.  

Ugovor o stručnoj praksi (Learning Agreement for Traineeships) je ugovor kojim se za pojedinog 

studenta ugovara program stručne prakse na ustanovi domaćinu.  
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Izmjene Ugovora o studiranju (Changes to Learning Agreement) je isprava kojom se utvrđuju 

izmjene Ugovora o studiranju dogovorene nakon početka razdoblja razmjene.  

Izmjene Ugovora o stručnoj praksi (Changes to Learning Agreement) je isprava kojom se 

utvrđuju izmjene Ugovora o stručnoj praksi dogovorene nakon početka razmjene.  

Prijepis ocjena (Recognition Outcomes) je isprava kojom visokoobrazovna ustanova potvrđuje 

postignute rezultate studenta (iskazane kroz ECTS bodove ili na neki drugi jednakovrijedan 

način bodovanja za svaki predmet pojedinačno, te ocjenom). Prijepis ocjena izdaje se na 

engleskom jeziku.  

Potvrda o obavljenoj stručnoj praksi (Traineeship Certificate) je isprava kojom poslodavac 

potvrđuje da je obavljena stručna praksa te da je student postigao odgovarajuće rezultate.  

Potvrda o dužini boravka na ustanovi domaćinu (Confirmation of Arrival/Departure) je potvrda 

kojom ustanova domaćin potvrđuje razdoblje razmjene pojedine osobe uključenje u Erasmus 

program.  

Ugovor o mobilnosti u svrhu održavanja nastave (Mobility Agreement - Staff Mobility for 

Teaching) je ugovor kojim se za pojedinog člana nastavnog osoblja ugovara program 

održavanja nastave na ustanovi domaćinu. 

Ugovor o mobilnosti u srhu stručnog usavršavanja (Mobility Agreement - Staff Mobility for 

Training) je ugovor kojim se za pojedinog člana nastavnog ili nenastavnog osoblja ugovora 

program stručnog usavršavanja na ustanovi domaćinu.'' 

 
Članak 2. 

U članku 4. stavci: 1., 2. i 3. mijenjaju se i glase: 
''(1) Program razmjene studenata uključuje studiranje u trajanju od tri (3) do dvanaest (12) 

mjeseci ili stručnu praksu u trajanju od dva (2) do dvanaest (12) mjeseci na inozemnoj 
ustanovi domaćinu nakon čega student nastavlja studijski program na matičnoj ustanovi u 
okviru redovitog ili izvanrednog preddiplomskog, diplomskog ili integralnog studija. 
Iznimka su studenti koji su se prijavili na natječaj za stručnu praksu, a istu mogu realizirati 
u okviru godine dana od završetka studija (diplomiranja), poštujući datume provedbe 
Programa razmjene. 

(2) Prihvaćanje odnosno upućivanje odlaznih i dolaznih studenata te odlaznog i dolaznog 
nastavnog i nenastavnog osoblja provodi se na temelju prethodno sklopljenih Erasmus 
bilateralnih ugovora između Sveučilišta i ustanova domaćina, osim u slučaju stručne 
prakse studenata i stručnog usavršavanja osoblja, kada se upućivanje odnosno 
prihvaćanje temelji na Ugovoru o stručnoj praksi odnosno Ugovora o mobilnosti u svrhu 
stručnog usavršavanja. 

(3) Program razmjene studenata, znanstveno-nastavnog i nenastavnog osoblja na razini 
Sveučilišta koordinira Ured za mobilnost.'' 

 
Članak 3. 

U članku 5. stavku 2. riječi ''Erasmus koordinator'' zamjenjuju se riječima ''predstavnik''. 
 

Članak 4. 
U članku 9. iza riječi ''razmjene'' briše se zarez, stavlja se točka i briše ostatak rečenice. 
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Članak 5. 
U članku 10. stavku 3. dodaje se nova rečenica koja glasi. 

''Prednost pri izboru imaju studenti koji do prijave na natječaj nisu nikad ostvarili mobilnost u 
okviru programa Erasmus.'' 

Stavak 7. mijenja se i glasi. 
''(7) Tijekom studija student može sudjelovati u Programu razmjene najdulje dvanaest (12) 

mjeseci na svakoj razini studija (preddiplomskoj, diplomskoj i poslijediplomskoj), 

neovisno o broju i vrsti mobilnosti (studijski boravak ili stručna praksa.'' 

 
Članak 6. 

U članku 11. stavku 1. iza riječi ''koordinator'' dodaju se riječi ''(ovlaštena osoba)''. 
U stavku 2. iza riječi ''koordinator'' dodaju se riječi ''(ovlaštena osoba)'', a iza riječi ''dužan'' dodaje se 

riječ ''/na''. 

 
Članak 7. 

U članku 12. iza točke 12. dodaje se nova točka 13. koja glasi: 
''(13)  U slučaju da se student na svojoj matičnoj instituciji (fakultetu/akademiji/odjelu) suoči s 

problemom priznavanja ECTS bodova odnosno rezultata mobilnosti ostvarenih na 
razmjeni, može se pisanim putem obratiti Povjerenstvu za program mobilnosti Erasmus 
Sveučilišta u Rijeci te obrazložiti i dokumentirati Pritužbu. Povjerenstvo će u najkraćem 
roku izdati preporuku i mišljenje dekanu/pročelniku, prorektorici za studije i studente i 
Erasmus koordinatoru sastavnice s koje student dolazi.'' 

 
Članak 8. 

U članku 14. stavku 5. riječi ''matičnoj ustanovi'' zamjenjuju se riječima ''dolaznom studentu''. 
 

Članak 9. 
 U članku 19. stavku 2. točke 3., 4. i 5. mijenjaju se i glasi: 
 ''-  osobe u nastavnim i suradničkim zvanjima koje su zaposlene na Sveučilištu, 
   -  znanstveni novaci koji su zaposleni na Sveučilištu, 

   -  nenastavno osoblje (stručno i administrativno osoblje) zaposleno na Sveučilištu.'' 

 
Članak 10. 

Članak 21. mijenja se i glasi: 
 ''Preporuka je Sveučilišta u Rijeci da osoblje koje sudjeluje u razmjeni ima putno zdravstveno 
osiguranje i osiguranje od nesreće za vrijeme trajanja razmjene.'' 

 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 11. 
U cijelom tekstu Pravilnika o međunarodnoj razmjeni studenata, nastavnika i drugog osoblja u okviru 
Erasmus programa riječi ''Služba za međunarodnu suradnju'' u određenom padežu zamjenjuju se 
riječima ''Ured za mobilnost'' u odgovarajućem padežu. 
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Članak 12. 

Ovlašćuje se stručna služba Rektorata da redakcijski uredi i izda pročišćeni tekst Pravilnika o 
međunarodnoj razmjeni studenata, nastavnika i drugog osoblja u okviru Erasmus programa. 
 

Članak 13. 
Ovaj Pravilnik o međunarodnoj razmjeni studenata, nastavnika i drugog osoblja u okviru Erasmus 
programa stupa na snagu osmog dana od dana objave na oglasnoj ploči Sveučilišta u Rijeci. 
 
 
 

REKTOR 
Prof. dr. sc. Pero Lučin 


